
Глава 373: Полировка меча перед боем (Часть II)

Лишь мстители, которые желали умереть в своих сердцах, смели прийти и убить Су Ли. Весь
мир знал, что, так как они не могли победить его, естественно, убить его будет еще тяжелее.
Пытаясь убить его, они лишь пригласят смерть и позор. Но теперь ситуация изменилась. Он
был подвержен атакам демонов в течение нескольких дней и ночей, и лишь смог сбежать по
счастливой случайности, уйдя с тяжелыми ранениями. Для тех людей, которые хотели убить
его, это несомненно был их лучший шанс, шанс, за который они должны были ухватиться.

Когда Сюэ Хэ узнал, что Су Ли был тяжело ранен, он патрулировал военный лагерь в городе. У
него даже не было времени снять броню, когда его утащили несколько старых подчиненных,
чтобы выпить несколько чарок вина. Пока его лицо было красным, а уши - горячими, он вдруг
получил эти новости. Даже не думая об этом, он выбросил сияющий светильник, выплюнул
вино, и одним шлепком лишил сознания двух офицеров, которые настаивали, чтобы он
продолжил пить. Сев на Цилиня Красного Облака, он поспешил в заснеженные равнины, его
разум был всецело сосредоточен на нахождении Су Ли так быстро, как это возможно, чтобы
затем убить его. Где бы он смог найти время на мысли о других вещах?

Человек, который появился перед ними на этой пустынной горе, находился в подобном
положении. Четыре дня назад он был в городе Сюньян, играя в опере для собственного
развлечения. Он пригласил известнейшую театральную труппу из города Ланьлин, а также
своих ближайших и наиболее влиятельных клиентов. Он пел наиболее известную ‘Мелодию
Весенней Ночи’, играя роль наиболее очаровательной и приятной невесты. Как только песня
начала нарастать в темпе и его брови начали парить, он вдруг услышал, как епископ, который
сидел внизу, подавал сигнал своими глазами. Вскоре после этого он услышал сообщение в
своем ухе.

Су Ли был тяжело ранен, и возможно находился на севере Графства Тяньлян? Он выдохнул
холодным воздухом и посмотрел искоса на небеса. С неописуемым чувством презрения и
грусти он спокойно смотрел вверх в течение нескольких мгновений. Затем он соскочил со
сцены со взрывом, сбросил свою облачную обувь, выкинул головной платок, схватил одну из
Молниеносных Лошадей Стражи Города Сюньян, а затем покинул провинциальный городок,
поспешив к северу графства.

Чэнь Чаншэн сказал, что они не выглядели, как ассасины, но они никогда и не были
ассасинами. К тому же, как и сказал Су Ли, они прибыли сюда в спешке. Они боялись, что
могут опоздать - Су Ли был тяжело ранен. Они могут прождать в течение целых жизней и
вновь не увидеть такой возможности. Как же они могли найти время на смену одежды? Так что
Сюэ Хэ прибыл в своей сияющей броне, тогда как этот мужчина прибыл в элегантном платье
танцора, с ленточками и смазанным макияжем. Они прибыли в одежде, в которую были одеты
в то время, как услышали новости, так что, естественно, они не выглядели похожими на
ассасинов.

Сияющая броня Сюэ Хэ была покрыта пылью, и танцевальное платье этого мужчины тоже было
в грязи. Его лицо было довольно уставшим и измученным, а макияж, который все еще не был
сдут ветром, наделял его странно чарующим и прекрасным чувством.

Когда он смотрел на Су Ли, его глаза становились все более ярче, и счастье на его лице
становилось все более заметным. Он поднял рукав, чтобы прикрыть свой рот, что сделало его
невероятно очаровательным и, как казалось, невероятно довольным собой. И всё же
ощущалась боль, которая исходила из глубин его души.



«С такими болями я наконец-то смог найти вас. Это было и правда не легко, но когда я думаю,
как вскоре вы умрете от моих рук, величайшие боли стоят этого. Мы действительно смогли
встретиться в этих трех тысячах ли северных равнин. Я должен сказать, что моя удача не так
уж и плоха».

Услышав эти слова, Су Ли был тронут. Он сказал Чэнь Чаншэну: «Тебе действительно повезло.
Нам как раз был нужен противник, который чуть сильнее тебя, но не слишком сильный, и вот
он появился».

После единого взгляда он с легкостью увидел, что этот мужчина был на начальном уровне
Конденсации Звезд.

Тонкие брови мужчины приподнялись, и он спросил с удивлением: «Вы двое знаете, кто я?»

Чэнь Чаншэн искренне кивнул головой.

Мужчина аккуратно поднял свои парящие рукава и мягко представился: «Я - Лян Хунчжуан»

(прим.пер. Хунчжуан (红妆) может значить ‘красный макияж’, ‘красота’ или ‘роскошное
женственное одеяние’).

Лян Хунчжуан был очень известным человеком. В Графстве Тяньлян, и даже во всей северной
части континента он был невероятно известной личностью. Это было связано с его семьей, его
старшим братом, с тем, что многие люди знали о его любви к актерской игре в операх и
танцам, и потому, что он был очень сильным.

Чэнь Чаншэн и Су Ли переглянулись. Они все еще не знали, кем был этот человек. Чэнь мог
зачитать наизусть Даосские Каноны от конца до начала, но в истинном мире культивации он
был действительно очень невежественным и неопытным. Что же насчет Су Ли... существовало
крайне мало имен на континенте, которые он должен был запомнить, и Лян Хунчжуан
совершенно очевидно не достиг этого разделения.

Это было совершенно чудовищным унижением. Лян Хунчжуан нахмурился, но он не был зол.
Он вздохнул: «Это немного задевает мою гордость, но если я смогу убить Сэра Су, то,
возможно, еще больше людей узнает мое имя».

Чэнь Чаншэн спросил: «Может ли быть... что вы пришли сюда ради убийства Господина, чтобы
стать известным?»

Лян Хунчжуан не ответил, а лишь улыбнулся.

Су Ли внезапно спросил: «Лян Ляна Вансуна?»

Выражение лица Ляна Хунчжуан стало немного более серьезным. «Лян Ляна Хунчжуана»
(прим.пер. У них общая фамилия, Лян (梁) ).

Когда Су Ли услышал это, он понял, почему этот душевнобольной парень, одетый в это красное
свадебное одеяние, хотел убить его. Повернувшись к Чэнь Чаншэну, он заявил: «Этот человек
действительно хочет убить меня, так что ты обязан убить его»,

Выслушав этот очень короткий разговор, Чэнь Чаншэн не совсем понимал его полный смысл,
но у него была грубая идея происходящего - ассасин в красном платье танцора
предположительно как-то относился к Ляну Вансуню.



Видя приближающегося Ляна Хунчжуана, глядя, как шелковые ленточки его платья танцуют
на ветру, мозг Чэнь Чаншэна быстро работал, продолжительно наблюдая, анализируя и
рассчитывая в поиске бреши в этом танцевальном платье.

Для того, чтобы одержать победу, надо понимать противника. Будь это Интеллектуальный Меч
или самая обычная битва, все битвы требовали этого. Он не знал, кем был этот танцор по
имени Лян Хунчжуан, но он знал о Ляне Вансуне.

Лян Вансунь был экспертом, имеющим высокий ранг в Провозглашении Освобождения, он был
действительно известным человеком. Какого известного человека можно было назвать
действительно известным человеком? Действительно известный человек был человеком, о
котором даже знал такой невежда, как Чэнь Чаншэн. Это был действительно известный
человек.

У Чэнь Чаншэна было мало понимания сект и школ мира культивации, но у него было
отчетливое понимание родословной Лянов, потому что клан Лян был предыдущим Имперским
кланом. Их культивация, стиль жизни и наследие крови все были записаны в анналах
Ортодоксии.

Блистательная и экстравагантная манера Ляна Вансуня, достижения Ляна Вансуня, стиль
фехтования Ляна Вансуня, отношение Ляна Вансуня к Ван По и Сяо Чжану, возраст Ляна
Вансуня, три жены Ляна Вансуня... бесчисленные фрагменты информации поднялись со дна
его моря сознания и мелькнули перед его глазами.

Как и мириады звезд в том звездном регионе, они спускались с ночного неба перед его глазами
и начинали мерцать. В этих звездах ему требовалось найти ключевое место, тот единственный
путь.

«Ты сможешь сделать это?» - спросил Су Ли.

Чэнь Чаншэн покачал головой. Его Интеллектуальный Меч еще не достиг отполированного
острия. Нет, правильней будет сказать, что еще даже не начала формироваться форма меча.
Он даже не мог использовать это, чтобы обнаружить слабость культиватора Конденсации
Звезд, так как он мог использовать это против своих врагов?

«Если ты не можешь видеть этого, ты все же должен угадать».

«Господин, раз вы можете сделать это, не можете ли вы проинструктировать меня, как
раньше?»

«Как я и сказал ранее, чтобы блокировать клинок Сюэ Хэ, я использовал все силы, которые
накопил».

«Увидеть Звездный Домен насквозь требует сил?»

«А как еще?»

«Мне всегда казалось, что в этом нет смысла».

«Лишь когда ты настолько устанешь, что не можешь даже открыть глаза, тогда у тебя будут
квалификации понять это».

«Ладно, тогда что мы будем делать дальше?»



«Как я и сказал, тебе надо угадать».

«Угадать?»

«Это также грубое предположение».

Пока они говорили, Лян Хунчжуан уже прибыл.

Чэнь Чаншэн больше не мог сдерживаться. Его кинжал молнией покинул ножны, делая выпад
вперед навстречу танцующим шелковым ленточкам.

На далеком холме два пушистых оленя опустили головы, пощипывая траву, даже не глядя в их
направлении.
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